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 POWER OF ATTORNEY
  

    
  
  
  
   
   

  

ips in knowledge that Sodereal Holding SA a company

orrectly organized and that exist under the law of
E witzerland represented by Mr. Meinhard Huck as

President and Mr, Isidoro Geretto as Vice President
Finance (hereinafter the “Principal) of the company
hereby unconditionally grants and appoints BBR

A REPRESENTACIONES CÍA LTDA., a company duly

El ncorporated under the laws of the Republic of Ecuador,
Hs the true and lawful attorney-in-fact of the Principal

5 (hereinafter the “Attorney or Representative”), for the
E E purposes specified herein, and authorizes the Attorney,

so that on behalf andin representation of the company,in

1. To file legal actions, accept service and
comply with the corresponding obligations
pursuant to Art 6 of the Ecuadorian
Corporations Act. In a law suit it may appoint
an attorney at law.

2. For the better doing performing and executing
of the matters and things aforesaid, the

Attorney has full power and authority to
delegate, substitute and/or appoint in its place
one or more attorney or attorneys, namely Dr.
José Rafael Bustamante and Ab. Juan José
Espinosa to exercise for the Attorney as
attorney or attorneys of the Principal anyorall
of the powers and authorities hereby conferred
and to revoke any such delegation or
appointment from time to time;

3. Could assist the general meetings of the
H.O.V, HOTELERA QUITOS.A. Ecuadorian
company to make decisions, but always would
ask any instructions to the mandatory, for take

decisions according to the  mandatory
instructions.

4. Principal agrees that unless there is
misconduct, gross negligent, willful disregard
of duties, or exceeding the capacities hereto
granted:

() The Mandatary shall not beliable for the obligations

of Principal, pursuant to Art. 6 of the Corporations
Áct.

li) it indemnifies and undertakes from time to time and
at all times to indemnify any Attorney against all
Costs, claims, expenses and liabilities however

incurred by any such Attomey in connection

 

  

PODER

Sodereal Holding S.A., una compañía debidamente

constituida y organizada bajo las leyes de Suiza,

compañía representada por el Sr. Meinhard Huck en
su calidad de Presidente y por el Sr. Isidoro Geretto
como Vicepresidente Financiero (en adelante “La

Mandante”). La Mandante por medio de la presente

incondicionalmente otorga y nombra a BBR
REPRESENTACIONES CIA. LETDA., como

mandatario auténtico y legal de la Mandante (en
adelante el “Mandatario”), para los propósitos aquí
especificados, y autoriza al Mandatario, para que de

forma individual, de modo que a nombre y en
representación de la compañía, en su nombre o de

otra manera pueda:

1. Comparecer en juicio como actor, contestar

demandas y cumplir con las obligaciones

respectivas al tenor de lo dispuesto en el Artículo

6 de la Ley de Compañías Ecuatoriana. Dentro
del juicio, podrá comparecer por sí misma o por
medio de Procurador Judicial con las facultades
señaladas en el Artículo 44 del Código de
Procedimiento Civil Ecuatoriano.

2. Para el mejor cumplimiento y ejecución de los
asuntos y facultades arriba mencionadas, el
Mandatario tiene total facultad y autoridad para
delegar, sustituir y/o nombrar en su lugar a uno o

más abogados, principalmente al Dr. José Rafael
Bustamante y Abg. Juan José Espinosa, para
ejercer a nombre de la mandante como
Mandatario o Mandatarios de la Mandante
cualesquiera y todas las facultades y autoridades
aquí conferidas y revocar cualquier delegación o
nombramiento periódicamente.

3. El Mandatario podrá asistir en representación del
la Mandante a la Junta General de Accionistas de
la compañía ecuatoriana H.O.V. HOTELERA

QUITO S.A., y podrá tomar decisiones, pero
siempre deberá solicitar instrucciones a la
Mandante, a fin de que estas decisiones sean
tomadas de acuerdo a las instrucciones
previamente impartidas por la mandante.

4. La Mandante acuerda que, excepto en los casos
de mala conducta, culpa grave oO descuido

intencional de sus obligaciones o en el caso de
exceso de las facultades conferidas en el

presente poder:

(1) El MANDANTARIO no será personalmente

responsable de las obligaciones de la
MANDANTE, conforme lo dispone el Art. 6
de la Ley de Compañías Ecuatoriana.

(ii) Mantiene indemne y libre de toda
responsabilidad periódicamente y en todo

momento a los Mandatarios contra todos losy 
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herewith;

(ili)does hereby release and forever discharge the

Attorney, from any and all manner of action or
actions, cause or causes of action in law or in equity,

suits, debts, liens, liabilities, claims, demands,

damages, losses, costs or expenses, of any nature

whatsoever, known or unkaown, fixed or contingent,

unforeseen, unsuspected, or latent (hereinafter called
"Claims”), which Principal or third parties allegedly

have or may hereafter assert against The Attorney by
reason of the performance of this Power of Attorney.
Principal further understands and agrees that neither

the payment of money nor the execution of, this
Power of Attorney shall constitute or be construed as
an admission of any liability whatsoever by the
Attorney. ?

(iv) it ratifies and confirms and undertakes to ratify and
confirm whatsoever the Attorney shall do or cause to
be donein or by virtue of this Power of Attorney;

any person, making or doing any payment or act, in
good faith, in pursuance of this Power of Attorney
shall not be liable in respect of the payment or act by
reason that before the payment or act the Principal
was insolvent or had revoked this Power of Attorney

if the fact of such insolvency or revocation was not
at the time of that payment or act known to the
person making or doing the same; and the particulars

and powers enumerated in this Power of Attorney
shall be given the widest interpretation.

(v =
=

Principal hereby ratifies that all that the Mandatary may
validly perform, has done, or cause to be done, by virtue
of this Power of Attorney, or may have validly done
prior to the enforcement of this power of attorney for the
purposes herewith.

IN VIEW OF THE ABOVE,this power of attomney has

been duly signed in the date above mentioned.

Kloten, Switzerland, May 20, 2010

By.- ci Iding S.A.

cualquier naturaleza incurridos por dicho

Mandatario en relación con el desempeño de
este instrumento;

(111) Por medio de la presente libera y por siempre

exonera de cualquiera y toda manera de acción
O acciones, causa O causas de acción en

derecho o en equidad, juicios, deudas,
privilegios, responsabilidades, reclamos,

demandas, daños, perjuicios, costos o gastos,
de cualquiera naturaleza, conocida o

desconocida, fija o contingente, imprevista,
insospechada o latente (de aquí en adelante
llamados “Reclamos”, que la

Mandante o terceras partes hayan o puedan en

el futuro presentar o intentar en contra de los
Mandatarios por razón del cumplimiento de
este Poder. La Mandante además entiende y
acuerda que ni el pago de dinero ni la ejecución

de este Poder constituirán o será interpretado
como una admisión de cualquier
responsabilidad por parte del Mandatario;

(iv)Ratifica y confirma cualquier acto que los
Mandatarios hagan o causen en o por virtud de
las atribuciones conferidas por este Poder;

(v) Ninguna persona que realice o haga cualquier
pago o acto, de buena fe, en cumplimiento de
las disposiciones establecidas en este Poder
será responsable con respecto al pago o acto
por razón de que antes del pago o acto la
Mandante haya estado en insolvencia o haya
revocado este Poder si el hecho de tal
insolvencia o revocación no fueran al momento
del pago o acto conocidos por la persona que

realice o haga el mismo.

La Mandante por medio del presente ratifica que todo
lo que los Mandatarios hagan legítimamente, hayan
hecho o motiven a hacerlo por virtud de este Poder o
pueda haberlo hecho legítimamente antes de la fecha
de este Poder para los propósitos aquí contemplados.

EN FE DE LO CUAL,este otorgamiento de Poder ha
sido debidamente suscrito en la fecha mencionadaal

inicio.

Kloten¿Bwitzerla:
   

   , May 20, 2010    
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Ren for authentication of the reverse side signatures of

teinhard HUCK,Nationality: Germany, in Maur ZH,
¿nally known to us,

: feidoro Sergio GERETTO,Nationality: Italy, in Kloten ZH,
he nally known to us,

e EPSccording to the extract shown to us from the Register of Commerce of the Kanton of Zúrich
1% 21.05.2010 are entered as memberof the board of directors with the right to sign jointly by
Meinhard Huck) resp. as vice president of the board of directors with theright to sign jointly by
Mfisidoro Sergio Geretto) for the * 

; al Holding AG, corporation with registered head office in Kloten.

ignatures were acknowledged before us by an authorized third party.
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KOTARÍA VIGESINA CUARTA DEL CARTON QUITO.
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5
del Art. 18 de la Ley Notarial, doy fe que 1as coplas

que en. ....1.87..... fojas enfmeden son Iguales a2
los dosumertos presentados antemi.

auto 28 Jun zbo
Dr, semeHALJVIESO ClE
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036553
RAZON DE PROTOCOLIZACION:A petición del Abogado

Juan José Espinosa, profesional con número de cédula de

ciudadanía uno siete uno dos uno nuevetres tres cinco seis

del Consejo Nacional de la Judicatura de Pichincha, en esta

fecha y en (09)fojas útiles, incluida la petición, protocolizo en

el Registro de Escrituras Públicas en la Notaría Vigésimo

Cuarta del Cantón Quito a mi cargo, La Copia Certificada de

Poder General y más documentos otorgada por SODEREAL

HOLDING S.A. a favor de BBR REPRESENTACIONESCIA.

LTDA., que antecede, en Quito a, veintiocho de junio del año

dos mil diez.-
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Se protocolizó ante mí; el veintiocho de junio del año dos mil diez; y en fe de ello

confiero esta TERCERA COPIA CERTIFICADAdela Protocolización de Poder

Generalraly más documentos otorgado por SODEREAL HOLDINGS.A.afavor de

BBRREPRESENTACIONES CIA. LTDA., debidamente sellada y firmada en

Quito a, veintiséis de enero del año dos mil once.- La presente copia ha sido

solicitada por el Estudio Jurídico Bustamante £ Bustamante.-

/ Miro
ld, Sebacican Valacoteso NA Í:

NOTARIO VIGESIMO CUARTO
SUITo

V.M.

  


